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Введение

Рефрактометр автоматический, моделей R M K -7 0 0 , RM K -8 0 0 

предназначен только для сертифицированных профессиональных медицинских 

работников, имеющих квалификацию но офтальмологии или медицинской 

оптике. Первичная установка рефрактометра осуществляется пользователем. 

Нас^гройки и калибровки рефрактометра проведены производителем. Работ ающий 

персонал должен быть оснащен средствами индивидуальной защиты - 

перчатками.

При эксплуатации и техническом обслуживании рефрактометра следует 

строго соблюдать рекомендации, изложенные в настоящем Руководстве по 

эксплуатации.

Рекомендуется Руководство по эксплуатации содержать в местах, 

безопасных для его хранения, с возможностью доступа персоналу, 

работающему с рефрактометром.

Класс потенциального риска применения медицинского изделия в 

соответствии с номенклатурной классификацией медицинских изделий - 2а в 

соответствии с приказом Минздрава России от 06.06.2012 №  4н.

Информация, изложенная в данном руководстве по эксплуатации, 

является собственностью  «Ш анхай  Супор Инструменте К о ., Л тд .», К Н Р  

(Shanghai Supore Instruments С о ., Ltd.) (далее -  Изготовитель) и может быть 

копирована или передана третьим лицам только с официального разрешения 

Изготовителя.

Рефрактометр должен эксплуатироваться и обслуживаться только 

квалифицированным медицинским персоналом, который прошел необходимое 

обучение (теоретическая и практическая подготовка) и в полной мере ознакомлен с 

данным руководством по эксплуатации.

Ответственность Изготовителя в отношении рефрактометра и его 

использования устанавливается ограниченной гарантией. Гарантийные 

обязательства выполняются изготовителем, при условии эксплуатации 

рефрактометра в соответствии с руководством по эксплуатации. В  случ ае 

невыполнения пунктов руководства по эксплуатации, во время использования

рефрактометра, гарантийные обязательства буду т сняты с изготовителя, а 

восстановление работоспособности рефрактометра будет производиться лишь 

на платной основе.
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1. Б Е ЗО П А СН О СТ Ь

1.1	 Сведения	о	 безопасности
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В Н И М А Н И Е !  
подбородка

В Н И М А Н И Е !  
эксплуатации , не доп>хкается касания очков или носа пациента к рефрактометру 

В Н И М А Н И Е !  
правильном положении

В Н И М А Н И Е !  
перемещаи� те прибор с осторожностью .

О С Т О Р О Ж Н О

П Р И М Е Ч А Н И Е

РЕФ РАКТОМ ЕТР ,

ИЗБЕЖ АНИЕ



2. ИНФ О РМ АЦИ Я 	О 	М ЕД И Ц И Н СК ОМ 	И ЗДЕЛИИ

2.1	 Наименование	медицинского	изделия

Наименование медицинского изделия - Рефрактометр автоматическии� , моделеи�

R M K -700, R M K -80 0  (далее по тексту - рефрактометр):

1. Рефрактометр автоматическии�  R M K -7 0 0 , в составе:

Рефрактометр автоматическии�  R M K -7 0 0  -  1 шт .;

Искусственная  оптическая линза -  1 шт.;

Чехол  пылезащитныи�  -  1 шт .;

Сетевои�  кабель -  1 шт.;

Предохранители электрические -  2 шт .;

Термобумага для принтера -  2 рулона;

Руководство по эксплуатации

2. Рефрактомс'гр автоматическии�  R M K -8 0 0 , в составе:

Рефрактометр автоматическии�  R M K -8 0 0  — 1 шт .;

Искусственная оптическая линза -  1 шт.;

Чехол  пылезащитныи�  -  1 шт .;

Сетевои�  кабель -  1 шт.;

Предохранители  электрические -  2 шт .;

Термобумага для принтера -  2 рулона;

Руководство по эксплуатации

2.2	 Сведения	 о	 разработчике	и	 производителе	медицинского	 изделия
«Шанхаи�  Супор  Инструменте Ко ., Лтд .» , КНР  (Shanghai Supore Instruments Со ., Ltd.) 

N o .800 Y c ji  Road, Baoshan District, Shanghai 200444, Prc. Shanghai, 200000 -  China 

Место  производства: Shanghai Supore Instruments C o ., Ltd. N o .800 Y e ji Road Baoshan 

District Shanghai 200444 China

2.3	 Уполномоченный	 представитель	 в	 Российской	Федерации
Общество  с ограниченнои�  ответственностью  «Биотех-интер» (ООО  «Биотех-интер») 

Юридическии�  адрес: России� ская Федерация, Россия , 125319, г .Москва , ул. 

Черняховского , д .16, помещение II , к .22, тел .: +7 (495) 661-41-18, e-mail: bioteh- 

inter@bk.ru
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2.4	Назначение
Рефрактометр автоматическии� , моделеи�  R M K -7 0 0 , R M K -8 0 0  предназначен для 

проведения анализа преломляющеи�  способности  глаза и обнаружения таких 

патологии� , как дальнозоркость, астигматизм , близорукость.

2.5	 Область	 применения
Рефрактометр предназначен для профессионального применения в отделениях 

функциональнои�  диагностики глазных клиник, в офтальмологических центрах
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коррекции зрения, в медицинских лабораториях, в лечебно-диагностических центрах, 

в лечебно-оздоровительных центрах.

2.6	 Потенциальные	 потребители	 медицинского	 изделия
Потенциальными  потребителями (пользователями) являются только должным  

образом сертифицированные профессиональные медицинские работники , имеющие 

квалификацию  либо по офтальмологии, либо по детскои�  офтальмологии , либо по 

медицинскои�  оптике.

2.7	 Функциональное	назначение
Функциональное назначение - оценка функционального состояния глаза человека, 

для диагностики близорукости, дальнозоркости, астигматизма, для измерения 

кривизны переднеи�  поверхности  роговицы , измерение базовои�  кривизны конташпых

линз.

2.8	 Показания	 к	 применению	медицинского	 изделия
• Необходимость  проведения офтальмологических исследовании� перед

проведением  операции� ;

• Начало  ухудшения  зрения;

• Процедура  необходима по медицинским  показаниям  (согласно анализам

лазернои�  коррекции).

2.9	 Противопоказания
• Преломляющая  среда глаза имеет недостаточп>то прозрачность, что может

быть связано с катаракгои� , помутнением  стекловидного тела, наличием
бельма;

• У  пациента выявлены ярко выраженные психические расстрои� ства;
• Пациент находится в алкогольном или наркотическом  опьянении;
• 11ациепт является грудным ребенком или младенцем  в возрасте до 1 года.

2.10	 Предупреждения
Применение для детеи�  от 1 года до 12 лет производятся строго медицинским  

работником , имеющим  квалификацию  по детскои�  офтальмологии .

Производитель не несет ответственности за сбои  и неисправности  в работе и за 

физические травмы , причинои�  которых явилось несоблюдение правил, изложенных в 

руководстве по эксплуатации .

Специалисты  по техническому обслуживанию  должны  содержать оборудование в 

рекомендованном  рабочем  состоянии.

2.11	 Побочные	эффекты
При  соблюдении  условии�  и правил транспортирования, хранения и применения, 

побочные эффешы  не выявлены.

2.12	 Принцип	действия	 медицинского	 изделия
Метод  измерения основан на сравнительном анализе исходных  и вновь 

полученных данных.

8
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2.13	 Описание	 основных	функциональных	элементов	 и	 характеристик

Рефрактометр является медицинским  прибором , которыи�  включает в себя 

ВОЗМОЖНОСТИ измерении�  диоптрии�  сферы , диоптрии�  цилиндра, оси астигматизма и 

измерение кривизны роговицы  (кератомстрия) путем измерения изменения света при 

попадании в глаз(а) пациента.

Рефрактометр имеет предустановленное закрытое программное 

обеспечение (далее - ПО ). Версия программного обеспечения; V I .

После  включения рефрактометра происходит автоматическии�  запуск ПО . 

Рефрактометр испускает микропучок инфракрасных лучеи� . Путь  пучка: через зрачок 

и преломляющие среды  глаза до сетчатки. Далее микропучок  отражается от глазного 

дна и проделывает путь в обратном направлении, а затем направляется на ПЗС - 

матрицу. При  помощи  ПО  производится сравнительныи�  аР1ализ данных исходных и 

вновь полученных. На  основании анализа выполняется расчет клиническои�  

рефракции обоих глаз. Результаты отображаются на мониторе и могут быть сразу же 

распечатаны .

Рефрактометр предназначен для непрерывнои�  работы .

Рефрактометр имеет 2 режима работы:

- рабочии� ;

- режим ожидания.

Рефрактометр переходит в режим  рабочего состояния сразу после включения. В

случае отсутствия деи� ствии�  рефрактометр переходит в режим  ожидания.

У  рефрактометра есть 2 режима управления:

- ручнои� ;

- автоматическии� .

Внешнии�  вид автоматического рефрактометра модель моделеи�  R M K -7 0 0 , R M K - 

800 с предустановленным ПО  представлен на рисунках  4, 5 и 6,

Рисунок.4
t........... :
I (1) I █•••*..........

I (2) I - Ц
Рм<

1 (3) I

(........... I ......... ....................
I	 (4)	 I

/ ..........

............ .. (6) 1
.................... ............^

...... .......-
..... i	 (5)
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Рисунок 5.

! (8) i .............

!	 (9)	 :

i (10)
...............

( 12)

(11)

Рисунок 6.

(14)(15)
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Таблица 1.

� �
Описание	 составных	частей	рефрактометра:

Наименование Функция
(1) ЖК  - монитор Показьгеает результаты измерении�
(2) Термопринтер Печатает результаты измерении�

(3 )Киопка включения При нажатии этои�  кнопки оборудование включается
(4) световои�  индикатор Показывает состояние соединения Bluetooth, 

W IFI Bluetooth и W IFI
5) U S B  порт Обновление программного обеспечения
(6) 232 порт Используется для соединения со вВепомогательным 

оборудованием
(7) порт H D M I Используется для подключения монитора

(8) Упор  для лба Во  время измерения лоб пациента должен касаться
упора.

(9) Измерительное окошко Пациент смотрит на слаи� ды через это окошко

10) Опора для подбородка Подбородок пациента помещается на эту опору

(11) Розетка питания Используется для подключения кабеля питания с 
зажимом плавкого предохранителя

(11) Кнопка
включения/выключения

Используется для включения и выключения 
оборудования

(12) U S B  порт Обновление ПО

(13)RS-232 n opT Онлаи� н подключение внешних устрои� ств

(14) Разъем питания Подключение кабеля электропитания

(15) Предохранитель
F 2 A L  250V

Защищает прибор от скачков напряжения

Искусственная оптическая линза представляет собои�  подставку из ЛВ8  
пластика, в которои�  закреплен тестовыи�  глаз из стекла марки К9 (производитель 
Ningbo Y on gxm  Optical C o .L td  Китаи� ) со  значением  диоптрии� , минус 5,25 дптр, 
вертексного расстояния V D = 1 2  мм , радиусом  переднеи�  поверхности  R=7,7 мм. 
Тестовыи�  глаз предназначен для проверки правильности измерении� . Габаритные 
размеры тестового глаза: высота (105±5) мм , ширина (1 10=Ь5) мм , толщина (32±2) мм.

Плавкие цилиндрические предохранители имеют диаметр не более 5 мм , длину 
не более 20 мм , номинальное напряжение - 250 В ,  номинальныи�  рабочии� ток 
предохранителя 2 А .  В  комплекте поставки 2 шт. Допускается  использовать плавкие
цилиндрические предохранители с идентичными характеристиками других 
производителеи� . Плавкие цилиндрические предохранители должны  иметь 
маркировку - F 2 A L -2 5 0 V . Использование других типов предохранителеи�  может 
привести к пожару .

Кабель питания предназначен для подключения рефрактометра к сети 
электропитания, имеет длину не менее 1,5 м , сечение (0,85±10%) мм и разъемы СЕЕ  
7/7 ( S c h u k o ) -IE C C 1 3 .

11
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Пылезащитныи�  чехол изготовлен из P V C  (поливинилхлорида) предназначен для 
защиты рефрактометра от пыли и грязи, когда рефрактометр не проводит измерения. 

Габаритные размеры  чехла: длина (425 ± 40) мм , ширина (315 ± 30) мм , высота (330 ± 
30) мм .

Бумага  для принтера представляет собои�  рулон  термобумаги  для встроенного
принтера, предназначена для распечатки результатов измерения. Ширина бумаги  
(55=ь1,5) мм , длина в рулоне (57,0±0,5) м , диаметр рулона (40=Ы) мм . В  комплекте 

поставки 2 рулона. Допускается  использовать бумагу  для принтера с идентичными 
характеристиками других  производителеи� .

Основные  технические характеристики:
Таблица 2.

№
п/п

Параметры,
детали

Оощии�
контурныи�  вид

RMK-700 RMK-800

Внутренние
показатели

Электрическии�  привод подъёма и 
опускания корпуса и подпорки

Электрическии�  привод подъёма и 
опускания корпуса и подпорки 
влево и вправо, автотрекинг_______

Материнская
плата

RMK-700A RMK-700A

Оптическая
основа

Ход з̂учеи� RMK-700A Ход  лучеи�  RMK-700A

Технические
параметры

Передняя вершинная рефракция 
рефрактометра с диапазоном - 
30.00m-l--+25.00m-I. 
Минимальныи� диапазон
измерении�  оптическои� силы
цилиндрическои� линзы W6.00m-1 
Диапазон значении� ориентации
осеи�  цилиндра 0 °^  180°. 
Обозначение астигматизма: ±
Диапазон измерении�  ради}'са
кривизны роговицы: 5 . 1 3 . 0 mm
Измерение диоптрии роговои�  
оболочки глаза: 25.96'^67.50т-1 
Диапазон измерении�  роговичного
меридиана: O'^ISO.

Передняя вершинная рефракция 
рефрактометра с диапазоном - 
30.00m-WT25.00m-l. 
Минимальныи�  диапазон 
измерении�  оптическои�  силы 
цилиндрическои�  линзы l'^6.00m -l 
Диапазон значении�  ориентации 
осеи�  цилиндра 0°~ 180°. 
Обозначение астигматизма: +, ± 
Диапазон измерении�  радиуса 
кривизны роговицы: 5.0'^ 13.0 mm 
Измерение диоптрии роговои�  
оболочки глаза: 25.96^67.50т-1 
Диапазон измерении�  роговичного 
меридиана: 0^180.

Принтер Термопринтер Термопринтер
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Дисплеи� Цветнои�  ЖК-дисплеи� Цветнои�  ЖК-дисплеи�
Источник
питания

100-240 В частотои�  50/60 Гц 100-240 В частотои�  50/60 Гц

Максимальная
мощность

75 ВА 75 ВА

Габариты 500 ммх240ммх470мм±10 мм 490 ммх260ммх500мм±10 мм
Масса Не более 19 кг Не более 19 кг
Дата
производства

Смотри на сертификате качества Смотри на сертификате качества

Срок
эксплуатации

Юлет 1 Олет

Предохранитель F2AL250V F2AL250V

Основные функциональные характеристики измерения рефракции: 

'Габлица 3.
Измерение рефракции Вертексное расстояние 0.0 mm, 12.00 mm, 13.5 mm, 15.00mm
Сфера -20.00m-l ~+20.00m-l, (VD=12mm, цена деления: 0.12 m-1/0.25 m-1)
Цилиндр 0.00 m-l~+10.00 m-1 (цена деления: 0.12m-l/0.25m-l)
Ось r~  180° (цена деления: Г)
Форма цилиндра M IX
Минимальныи�  диаметр зрачка 2.0mm

Функциональные характеристики измерения ксратометрии 

Таблица 4.
Ради>'с кривизны 6.5 mm -  9.5 mm (цена деления : 0.02mm)

Технические характеристики безопаснои�  работы
По  безопасности изделие соответствует требованиям ГО С Т  Р 50444, ГО С Т  Р МЭК  

60601-1, ГО С Т  Р М ЭК  60601-2, ГО СТ  Р М ЭК  62304 для изделии� ;
- тип защиты от поражения электрическим током: класс I;
- степень защиты от поражения электрическим  током: рабочая часть аппарата типа

В ;
- по способу  защиты от перенапряжения: категория II;
- по электромагнитнои�  совместимости  (ЭМ С )  прибор соответствует ГО С Т  Р МЭК

60601-1-2.
Корпус прибора имеет степень защиты от проникания воды  и твердых частиц IP X O .
В  зависимости от воспринимаемых механических воздеи� ствии�  изделие относится к

группе 2.
Уровень  звуковои�  мощности не должен  превышать 55 дБА .
Режим  работы -  продолжительныи� .

Электропитание рефрактометра должно осуществляться:
- от сети переменного тока напряжением 100-240 В  частотои�  50/60 Гц ;

- мощность 75 В  А ;
- оборудование не относится к категориям АР  и A P G .

2.14	 Сведения	 о	 стерильности

Изделие поставляется нестерильным.
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2.15	 Перечень	 и	 описание	 материалов	 медицинского	 изделия,	 вступающих	 в 
непосредственный	 или	 опосредованный	 контакт	 с	 организмом	 пациента	 (телом 
человека)

При  работе с рефрактометром  пользователь должен  использовать средство 
индивидуальнои�  защиты - перчатки. Рефрактометр содержит части (таблица 5), 
контактирующих с пациентом , с не защищеннои�  поверхностью  тела человека. 

Таблица 5 - Части  рефрактометра, вступающих  в непосредственныи�  или
опосредованныи�  контакт с организмом пациента

Наименование изделия 
(части 

изделия)

Материал, марка, производитель, 
страна производства

Тип контакта

Подголовник для RMK-700 Каучук, Производитель: Canbor Industry Со ., 
Ltd. (КНР)

Кратковременныи�  
с неповрежденнои�  
кожеи�

Подголовник для RMK-800 Каучук, Производитель: Canbor Industry Со ., 
Ltd. (КНР)

Кратковременныи�  
с неповрежденнои�  
кожеи�

Подбородник для RMK-700 Пластик ABS, Акрилонитрил составляет 
15% ~ 35%, бутадиен составляет 5% 30%, 
стирол составляет 40% -  60%. 
Производитель: Canbor Industry Со ., Ltd. 
(КНР)

Кратковременныи�  
с неповрежденнои�  
кожеи�

Подбородник для RMK-800 Пластик ABS, Акрилонитрил составляет 
15% -- 35%, бутадис11 составляет 5% 30%, 
стирол составляет 40% ~ 60%. 
Производитель: Canbor Industry Со ., Ltd. 
(КНР)

Кратковременныи�  
с неповрежденнои�  
кожеи�

2.16	 Данные	 об	 уровне	 биологической	 безопасности	 для	 пользователей, 
пациентов	 и	других	людей

Рефрактометр не содержит компонентов животного или человеческого 
происхождения .

2.17	 Комплект	 поставки

Комплект  поставки  рефрактометра в транспортнои�  (потребительскои� ) упаковке 
представлен в таблице 6.
№ п/п Наименование Кол-во

I. Рефрактометр автоматическии� R M K -7 0 0
Рефрактометр автоматическии�  R M K -700 1
Искусственная  оптическая линза 1
Чехол  пылезащитныи� 1
Сетевои�  кабель 1
Предохранители  электрические 2
Термобумага  для принтера 2
Руководство  по эксплуатации на русском  языке 1

II. Рефрактометр автоматическии�  R M K -8 0 0
Рефрактометр автоматическии�  R M K -800 1
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Искусственная  оптическая линза 1
Чехол  пылезащитныи� 1
Сетевои�  кабель 1
Предохранители электрические 2
Термобумага для принтера 2
Руководство по эксплуатации па русском  языке 1

2,18	 Упаковка
Упаковка должна соответствовать требованиям Г О С Т  Р 50444-2020 и 

обеспечивать её сохранность при выполнении погрузочно-разгрузочных работ, 
транспортировании в закрытых транспортных средствах , необходимую  защиту от 
воздеи� ствия внешних факторов, а также при хранении у поставщика и потребителя в 

складских условиях в пределах гарантии� ного срока хранения.
Рефрактомезр, а также эксплуатационная документация должны  быть упакованы в 

отдельные негермстичные пакеты из полиэтиленовои�  пленки по ГО СТ  10354, и 
уложены  в коробку из гофрированного картона по Г О С Т  33781. Клапан коробки 

заклеивается полиэтиленовои�  лентои�  с липким слоем  по Г О С Т  20477.

Руководство по эксплуатации на МИ  «Рефрактометр автоматическии� , моделеи�  R M K - 
700, R M K -80 0 » укладываются: помещенные в полиэтиленовыи�  пакет с замком типа 

Зип Лок  (Zip Lock) тестовыи�  глаз, кабель питания, предохранители , пылезащитныи�  
чехол; руководство по эксплуатации па русском  языке в полиэтиленовом пакете с 
замком типа Зип Лок  (Zip Lock). Внутренняя упаковка заклеивается скотчем и 
вставляется во внешнюю  картонную  коробку из гофрированного картона. Внешняя 
коробка, обтягивается пленкои� , либо полностью  обматывается скотчем .
Для обеспечения сохранности  аппаратуры  в пространство между рефрактометром и 
тарои�  должны  быть установлены  средства амортизации, при этом органы управления 

рефрактометра не должны  соприкасаться с ними и стенками тары .

Рефрактометр должен  быть упакован в потребительскую  упаковку , которая также 
является транспортнои� . Рефрактометр, упакованныи�  в полиэтиленовыи�  пакет 

укладывается в амортизирующие вставки из пенопласта, стягивается двумя лентами 
из полиэтилентерефталата и упаковывается во внутреннюю  картонную  коробку. 
Сверху  на амортизирующую  вставку, в специальное углубление.
В  транспортную  тару должен  быть вложен упаковочныи�  лист , на котором должны  
быть указаны:

наименование изделия;

наименование организации-производителя;
место и дата производства;
срок службы ;
дата упаковывания.

Габаритные размеры потребительскои�  (транспортнои� ) упаковки  должны  быть 
следующие (ДхШ хВ ): 630x430x640 мм . Допустимо  отклонение от указанных 
значении�  ±10%.

Максимальная масса брутто потребительскои�  (транспортнои� ) упаковки должна быть 
не более 25 кг.
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2.19	 Маркировка

Маркировка должна быть выполнена по Г О С Т  Р  5044.4, Г О С Т  Р М ЭК  
60601- 1- 2- 2014. На  каждом  рефрактометре должна быть прикреплена табличка по 
ГО С Т  12969. Информация , указанная на маркировке, может быть представлена в виде 
символов согласно  ГО С Т  Р И СО  15223-1.

Маркировка производится посредством  самоклеящеи� ся этикетки, размещаемои�  
на тыльнои�  поверхности  аппарата, и должна содержать:

- наименование изделия;
- символ производителя, наименование и адрес места производства

производителя;
- символ серии� ныи�  номер и соответствующие данные по системе нумерации

предприятия-производителя;
- символ номер партии;
- номинальное напряжение;
- частота переменного тока питающеи�  сети;
- потребляемая мощность;
- дата изготовления (день, месяц и год);
- срок  годности (день, месяц и год);
- символ обратитесь к руководству по эксплуатации;
- символ  рабочие части типа В ;
- символ не выбрасывать! Сдать в специальныи�  пункт по утилизации;
- символ  степень защиты , обеспечиваемая оболочкои�  (МЭК  60529).
Транспортная тара должна быть снабжена манипуляционными  знаками ,

расположенными  в левом верхнем  углу на двух  несмежных  сторонах , а также 
основными , дополнительными и информационными  надписями .

Транспортная маркировка должна производиться по Г О С Т  14192, на коробку 
должны  быть наклеены  ярлыки с манипуляционными  знаками: «Х Р УП К О Е . 
О СТО РОЖ НО » , «В ЕРХ » , «БЕРЕЧЬ  ОТ  ВЛ АГИ » .

Маркировка транспортнои�  упаковки содержит:
- символ производителя, наименование pi адрес места производства

производителя;
- наименование изделия;
- модель изделия;
- дату изготовления (дата, месяц , год);
- срок годности (дата, месяц , год);
- номер партии;
- код изделия;
- количество изделии� ;
- условия  хранения;
- грузополучатель;
- масса  нетто;
- масса  брутто;
- графическии�  символ Хрупкое . Осторожно .;
- графическии�  символ Верх ;
- графическии�  символ Беречь от влаги;
- графическии�  символ Беречь от воздеи� ствия солнечных лучеи� .
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РЕФРАКТОМЕТР АВТОМАТИЧЕСКИИ� , моделеи�  RMK-700, RMK-800

Расшифровка манипуляционных знаков. 
Таблица 4. Расшифровка символов

IPX0 Степень защиты, обеспечиваемая оболочкои�  (МЭК  60529)

Рабочие части типа В

f
Хрупкое. Осторожно

i i Верх

f
Беречь от влаги

Беречь от воздеи� ствия солнечных лучеи�

X Не выбрасывать! Сдать в специальныи�  пункт по утилизации

т
L  J

Обратитесь к руководству по эксплуатации. Следовать инструкции по 
применению

|WJ Дата изготовления

i J Производитель

' 2 '
U J

Срок эксплуатации

г “»

Номер партии
|l o t |

L  J

Г  Т

Серии� ныи�  номерSN
L  J

3. ЭК СПЛ УАТАЦИЯ  М ЕДИЦИН СКО ГО  ИЗДЕЛИЯ

В Н И М А Н И Е :  ПЕРЕД  И СПОЛ Ь ЗО ВАНИ ЕМ  РЕФ РАКТОМ ЕТРА
ПРОВЕРЬТЕ  РА БО ТУ  КНОПОК  И  УБЕДИ ТЕСЬ , ЧТО  ОНИ  РА БО ТАЮ Т  ТАК , КАК  
О ПИ САН О  ВЫШ Е .

Перед  началом работы  с рефрактометром необходимо  изучить правила охраны
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труда и прои� ти соответствующии�  инструктаж .
Открои� те ящик и осторожно извлеките рефрактометр и принадлежности . 

Сохраните  упаковку для возможнои�  транспортировки и хранения рефрактометра.
Перед  началом  эксплуатации проведите внешнии�  осмотр рефрактометра:
- проверьте на отсутствие каких-либо механических повреждении�  на корпусе

рефрактометра;
- проверьте комплектность поставки;
- проверьте маркировочные надписи;
В  случае хранения в условиях , отличающихся от рабочих , выдержите

рефрактометр в нормальных условиях в течение не менее 2 ч . до начала работы  с 
рефрактометром .

3.1	 Подготовка	 к	использованию

Процедура  подсоединения кабеля питания следующая:
-убедитесь , что сеть переменного тока напряжением  100-230 В  и частотои�  50

Гц ;
- используи� те кабель питания, находящии� ся в комплекте с рефрактометром;
“  вставьте в разъем рефрактометра для кабеля питания один конец кабеля, а

другои�  конец кабеля (сетевую  кабельную  вилку) в заземленную  трехконтактную  
сетевую  розетку электрооборудования здания.

ЗА П Р ЕЩ А ЕТ СЯ 	 ИСПОЛЬЗОВАТЬ  РЕФ РАКТОМ ЕТР  ПРИ  
ОБНАРУЖ ЕНИИ  КАКИ Х -ЛИБО  ПРИЗНАКОВ  ПОВРЕЖ ДЕНИЯ  ИЛИ  
СОО БЩ ЕНИ И�  ОБ  ОШ ИБКЕ  Н А ЭК РАН Е  РЕФ РАКТОМ ЕТРА . ОБРАТИТЕСЬ  В 
С Е Р В И СН УЮ  СЛ УЖ БУ . СООБЩ ЕНИЯ  ОБ  ОШ И БК А Х  ПРИВЕДЕНЫ  В 
ПРИЛОЖ ЕНИИ  Б .

3.2	 Безопасность	 пациента

Рефрактометр спроектирован в соответствии с требованиями международного 
стандарта по  безопасности  для электрического оборудования.

Рефрактометр работает при температуре от плюс 10 °С  до плюс 40 °С . 
Температуры , выходящие за эти пределы , будут влиять на точность рефраюгометра и 
могут вызвать повреждение модулеи�  и схем .

3.3	 Э К С П Л У А Т А Ц И Я 	И ЗДЕЛИЯ

3.3.1	 Меры 	 предосторожности	 при	 эксплуатации

Необходимо  внимательно изучить руководство по эксплуатации .
Нельзя использовать и хранить рефрактометр около легковоспламеняющихся  

химикатов, таких , как спирт, растворитель, бензол и т .д ., а также в среде 

легковоспламеняющеи� ся  смеси  нестетика с воздухом , кислородом  или закисью  азота. 
Легковоспламеняющимися  являются также некоторые дезинфицирующие средства, 

поэтому при их использовании необходимо соблюдать осторожность .
Не  разрешается подключать рефрактоме^гр к устрои� ствам , которые не были 

указаны  в руководстве по эксплуатации . Постороннему  персоналу  запрещается 

вскрывать или проводить любые деи� ствия в отношении  рефрактометра. 
Несоблюдение  мер предосторожности и правил эксплуатации , изложенных в
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руководстве по эксплуатации , может привести к неполадкам  в работе рефрактометра 
или к травмированную  пользователя.

3.3.2	 Условия	 эксплуатации ,	 требования	 к	месту	установки
Рефрактометр должен устанавливаться на чистую , сухую , ровную  поверхность. 

Не  допустимо устанавливать на наклонную  или неустои� чивую  поверхность, не 
допустимо размещать ни какие предметы па верхнюю  часть прибора.

При  работе с рефрактометром пользователь должен  использовать средство 
индивидуальнои�  защиты - перчатки.

Для получения точных результатов, необходимо  поддерживать чистоту 

измерительного окна. Необходимо  избегать появления па измерительном окне 
отпечатков пальцев, пятен и пыли.

Перед  применением необходимо убедиться в правильности подключения 
электрических проводов.

Требования к месту установки:
- Устанавливать в закрытых помещениях.
- Температура окружающеи�  среды: от 5 до 40 °С .

- Влажность от 30 до 75 %, без конденсации влаги.
- Атмосферное давление от 800 до 1060 гПа .
- Источник  питания переменного тока: 100-240 В  частотои�  50/60 Гп .

Беречь от попадания прямых солнечных лучеи� .
Наличие в помещении  1 электрическои�  розетки.
Наличие в помещении  стола:

• длинои�  нс менее 1000 мм;
• ширинои�  не менее 700 мм;

• способного выдерживать нагрузку до 25 кг
- Дополнительное пространство вокруг стола на время установки  и эксплуатации

должно быть не менее 400 мм с каждои�  стороны  стола.

- Ширина дверного проема в помещение должна быть не менее 800 мм.
- Освещение согласно санитарным нормам и правилам .

3.3.3	 Указания	 по	 применению ,	 первичная	 установка
Требования к квалификации лиц , осуществляющего  установку рефрактометра, 

отсутствуют. Первичная установка рефрактометра осуществляется пользователем. 

Распаковку рефрактометра и его выемку из коробки производить вдвоем . Извлеките 
рефрактометр из коробки.

Установите на ровную  и сухую  поверхность , ослабьте фиксатор и 
ограничительную  ручку , снимите резиновую  пробку с измерительного окна.

Если  прибор стоит не горизонтально, отрегулируи� те четыре винта. Диапазон 
регулировки не более 1 см . После  установки переведите выключатель в положение 
«I»	 (включить). Если  рефрактометр включился и попал в рабочее состояние, это 
означает, что монтаж  и установка были выполнены  правильно. Настрои� ки и 
калибровки рефрактометра проведены  производителем . Прежде чем  приступить к 

работе с рефрактометром , необходимо ознакомиться с Руководством  по эксплуатации 
для обеспечения безопаснои�  работы .
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Перед  перемещением  рефрактометра, необходимо  затянуть фиксатор в нижнеи�  
части рефрактохметра, для предотвращения перемещения подвижнои�  части  

относительно основания рефрактометра. Не  игнорируи� те этот момент, чтобы  
предотвратить повреждения рефрактометра.

Перемещаи� те рефрактометр вдвоем . При  перемещении  рефра1сгометра одним  

человеком  возможно получение травм , болеи�  в руках , спине.
Во  избежание несчастных случаев устанавливаи� те рефрактометр па устои� чивои�  

ровнои�  поверхности .

Если  рефрактометр не используется, необходимо отключить питание, закрыть 
измерительное окно резиновои�  пробкои� , накрыть рефрактометр пылезащитным  
чехлом .

Для  получения точных результатов, держите измерительное окно чистым , 
избегаи� те появления на нем отпечатков пальцев, пятен и пыли.

3,3.4	 Калибровка
• Вытяните ручку , основа должна легко двигаться па базе;
• Поверните переключатель включения питания, и индикаторная лампа силы
загорится, экран начнет показывать;
• Поместите глаз стандартнои�  модели на подголовник и закрепите его с помощью
дюбеля;
• Отрегулируи� те ручку  высоты поднимаясь так, что стандартная высота глаза будет
грубо такои�  же как измерительное окно;
• Потяните и поверните джои� стик, чтобы убедиться , что внутренняя точка
коллимации находится в центре роговичного кольца;
• Двигаи� те джои� стик  взад и вперед так, чтобы  фокус роговичного  кольца стал четким ,
внутреннее кольцо выравнивания должно быть зафиксировано в внутреннем пункте
коллимирования;
• Нажмите  клавишу измерения, на мгновение результаты  измерения будут
отображаться на экране. Результаты должны  быть согласованы  со стандартным
глазом;
• Нажмите клавишу печати, результат измерения должен  быть распечатан;
• Если  вышеуказанные результаты измерения согласуются  со  стандартным глазом
(отклонение±0.25м-1 нормально), и каждая функциональная клавиша работает
правильно, что указывает на то , что прибор может быть измерен нормально.

Измерьте модель глаза перед измерением зрения пациента
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• Настрои� ка фокуса: Нажимая на кнопку 3D  перемещения курсора ,
сфокусируи� те , когда центр станет крестом .
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3.4	 Режимы	 измерений

• Ручной	 режим	 измерений:	 Дважды  щелкните по экрану, измерения
завершились; Если  измерение не выполнено и в левом  верхнем  углу  экрана монитора
появляется подсказка «ПОПРОБУИ� Т Е  / ПОВТОРИТЬ » , снова дважды  щелкните на
экран, чтобы  выполнить измерение;

• Автоматический	 режим	 измерений:	 Шаги  5 и 6 могут быть упрощены .
Необходимо , чтобы  красная точка была в центре роговичнои�  дуги . Затем щелкните
два раза, курок  автоматически переместится, будут произведены  замеры.

3.4.1.	 Режим	 измерения	R E F

В  режиме измерения R E F  рефрактометр проводит измерения только диоптрии�  
сферическои� , цилиндрическои�  вершиннои�  рефракции и оси цилиндра. Для включения 

режима R E F  необходимо на внешнеи�  панели управления нажимать кнопку R/K, 
пролистывая режимы , до появления на экране надписи обозначения режима R E F . 
Режим  кривизны  роговицы  / диоптрии� ныи�  режим  

В  режиме K E R  может измеряться только кривизна роговицы .
В  режиме R E F  может измеряться только рефракции.

3.4.2	 Режим	 измерения	R & K

В  режиме измерения R & K  рефрактометр проводит измерения диоптрии�  
сферическои�  и цилиндрическои�  вершиннои�  рефракции , оси цилиндра одновременно 
с измерением кератометрии (измерение кривизны роговицы).

Для  включения режима R & K  необходимо на внешнеи�  панели управления 
нажимать кнопку R/K , пролистывая режимы , до появления на экране надписи
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обозначения режима R & K . Внешнии�  вид экрана в режиме измерения R & K
представлен на рисунке 11.
Выберите режим  (Ручнои� )

Выберите режим  R & K  кнопкои�  Режим

(2) Отрегулируи� те высоту глаз пациента
• Позвольте человеку сесть и отрегулируи� те высоту стула или рефрактометра так,

чтобы человек чувствовал себя комфортно ;

• Поместите лоб и подбородок пациента на упор  для лба и опору для подбородка
соответственно;

• Нажмите кнопку регулировки опоры для подбородка, передвигаи� те её до тех пор,
пока глаза пациента не выровняются со  шкалои�  высот на упоре для лба.
(3) Произведите фокусировку

• Нажмите кнопку ЗО-перемещения курсора , чтобы  на мониторе отображался
измеряемыи�  правыи�  глаз

• Попросить пациента смотреть на красныи�  оптотип (мишень фиксации глаза);
• Посмотрите на монитор и убедитесь, что появляется четкая фокусировка. Если

не появляется метка «Десять», тогда попросите пациента широко открыть глаза до тех
пор , пока измерение не закончится.

• Глядя на монитор , нажимаи� те клавиши «вверх», «вниз», «влево», «вправо» и 
«вперед» на 3D кнопке перемещения курсора , чтобы  четко отобразить
«перекрестную» метку регулировки фокуса на ярком  месте.
(4) Измерение

• Двои� ным  щелчком  нажмите на экран :

23



• Самые  последние результаты измерения отобразятся на экране,
(5) Повторное измерение

• При  необходимости  повторите измерения (Могут  быть ошибки при
последовательных многократных измерениях)

• Независимо  от того, когда вы измеряете, последние результаты могут  быть
показаны на дисплее

• Внимание: Перед  тем , как начать производить измерения нового пациента,
необходимо  очистить реестр данных;
(6) Измерьте другои�  глаз;

• Нажмите  на правую  сторону кнопки ЗП-переме-щения , чтобы  переместить
курсор и измерить левыи�  глаз;

• После  измерения обоих  глаз, межзрачковое расстояние будет отражено на
дисплее.
(7) Печать

• Нажмите  кнопку Печать/PRINT
• Результат измерении�  будет распечатан.

3,4.3	 Автоматический	 режим	 измерения
1 и 2 шаги совпадают с Р>шным режимом  измерения, поэтому  описание будет сразу с 
3-го

(3) Регулировочное	положение
• Настрои� те кнопки регулировки опоры  для подбородка или кнопки для 3D
перемещения так , чтобы  правыи�  глаз пациента отображался на дисплее, в центре
роговичнои�  дуги  появится маленькая красная точка

• Результаты  измерения будут распечатаны .
(4) Измерение

• Нажмите  кнопку ручного автоматического переключения режимов , чтобы
переключиться в автоматическии�  режим , дважды  нажмите на экран;

• Последние  измерения правого глаза будут отражаться на дисплее. После
завершения измерения правого глаза, прибор автоматически переключится на
измерение левого  глаза.
3.4.5	 Печать	данных

• Дождитесь , когда измерения левого глаза будут завершены , затем нажмите на
кнопку Печать/ P R IN T

• Результаты  измерения будут распечатаны .

3.4.6	 Режим	 предпросмотра	данных

В  этом режиме вы можете просмотреть результаты измерении� , которые содержат до 
10 параметров.

(1) Режим	 Ввода

В  режиме Режим  нажмите на кнопку D A T A , там можно  предварительно посмотреть 
результаты измерении� . Для  выхода нажмите кнопку Выход/ЕХ1Т .
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(2) Результаты диоптрических измерении�  отображаются последние 10 результатов
измерении�  рефракции левого/правого глаза. При  нажатии клавиши
ОЧИСТИТЬ / C L E A R  все результаты измерении�  будут удалены .

(3) Результаты измерения кривизны роговицы

Нажмите на кнопку K E R , чтобы  посмотреть последние 10 результатов кератометрии 

левого и правого глаза. Нажмите на кнопку R E F , чтобы  посмотреть последние 10 

результатов рефракции . При  нажатии клавиши ОЧИ СТИТЬ / C L E A R  все результаты 
измерении�  будут удалены ,

3.4.7	 Режим	Топографическая	 карта	 рефракции	 роговицы

Топография рефракции отображает распределение диоптрии�  в зрачке. В  качестве 

основного критерия принимается волновои�  фронт нормального глаза (абсолютныи�  
глаз 0D), основанного на степени рефракции волнового фронта близких и дальних 

предметов, так получается топографическое описание. После  измерения рефракции в 

режиме R E F  или К  &  R , нажмите клавишу « D A T A » , а затем клавишу « W A V E F R O N T  
МАР » , чтобы  увидеть топографическую  карту рефракции роговицы .
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^ и р О П З РУКОВОДСТВО 	п о  э к с п л у а т а ц и и

РЕФРАКТОМЕТР	АВТОМАТИЧЕСКИЙ ,	 моделей	RMK-700.	RMK-800

Установка	 контрольных	измерений	Диоптрия:	 V D  : 0.0, 12.0, 13.5 

Цилиндр : -ь, -/+

S шаг: 0.01, 0.06, 0.12, 0.25 С  шаг: 0.12, 0.25 Распыление : O N , O F F  Кривизна: 

Режим: радиус, толщина Шаг: 0.01, 0.05, 0.12, 0.25 

Коэффициент преломления: 1.332, 1.336, 1.3375 

Установка	 системы

Функции:

Режим измерения REF, K E R , R & K

Фокусировка ручная, автоматическая

Режим измерения один глаз, оба глаза

Время работы в режиме 
ожидания

20 мин, 40 мин, 60 мин

Кнопка Вьпелючения перед 
упаковкои�

Перед транспортировкои�  необходимо нажать на кнопку 
выключения, после нажатия прибор автоматически 
сбросит все настрои� ки до изначальных

4. П ЕР ЕЧ ЕН Ь 	СТ АН ДАРТО В , 	 П Р И М ЕН Я ЕМ Ы Х 	П РОИ ЗВОДИ ТЕЛ ЕМ

Медицинское изделие соответствует стандартам:

ГО СТ  Р 50444-2020 "Приборы , аппараты и оборудование медицинские. Общие 
технические требованртя"

ГО СТ  Р М ЭК  60601-1-2022 "Изделия медицинские электрические. Часть 1 Общие  
требования безопасности с учетом  основных функциональных характеристик"

ГО С Т  31590.1-2012 "Приборы  офтальмологические. Часть 1. Общие  гребовапия к 
офтальмологическим  приборам и методам испытании� : описание стандарта и тендеры" 
ГО СТ  Р 56092-2014 "Национальныи�  стандарт России� скои�  Федерации . Приборы  

офтальмологические Часть 2. Общие  требования к офтальмологическим  приборам и 
методы испытании� . Защита от световои�  опасности"
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6. П ЕЧ А Т АЮ Щ ЕЕ 	У С Т Р О Й СТ В О

Рефрактометр имеет встроенное печатающее устрои� ство . Печатающее
устрои� ство  расположено  на правои�  боковои�  стороне рефрактометра.

ЗА П Р ЕЩ ЕН О 	 К А СА Т Ь СЯ  ГОЛОВКИ  П Е Ч А Т АЮ Щ ЕГО  У С Т Р О И� С Т В А
ВО  ВРЕМ Я  П ЕЧ АТИ  И  СРА ЗУ  ПО СЛ Е  НЕЕ , ТАК  КАК  О Н А  ГО РЯЧАЯ , И  ЭТО  
МОЖ ЕТ  П РИ В ЕСТИ  К  ТРАВМ Е , ВКЛЮ ЧАЯ  ОЖ ОГИ .

З А П Р ЕЩ А ЕТ СЯ 	ВО  ВРЕМ Я  ПЕЧАТИ  ТЯНУТЬ  Б УМ А Г У .  ЭТО  МОЖ ЕТ  
ПРИ ВЕСТИ  К  ПОВРЕЖ ДЕНИЮ  РЕГИ СТРАТО РА .

ВН ИМ АН И Е 	ИСПОЛЬЗУИ� Т Е  ТОЛЬКО  УК А ЗА Н Н УЮ  ТЕ РМ О БУМ А ГУ , 

В  П РО ТИ ВН ОМ  СЛ У Ч А Е  ВОЗМ ОЖ НО  ПОВРЕЖ ДЕНИЕ  П ЕЧ А ТАЮ Щ ЕИ�  
ГОЛОВКИ  С АМ О П И СЦ А .  ПО СЛ Е  ЭТО ГО  ПЕЧАТЬ  МОЖ ЕТ  БЫТЬ  
Н ЕВО ЗМ ОЖ НА  ИЛИ  У Х У ДШ И ТЬ СЯ  ЕЕ  К АЧ ЕСТВО .
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6.1	 Установка	 бумаги
- Открои� те крышку принтера
- Снимите приводнои�  вал принтера.
- Установите новую  бумагу принтера и ва-т 
Примечание:
Если  бумага установлена неправильно, то вы не сможете распечатать весь

текст.
Белая шестерня вала должна находиться слева.
Бумага должна превышать вал па 5~6 см .
Если  при печати края бумаги имеют следы  замятия, пожалуи� ста , сдвиньте 

бумагу и вал, чтобы отрегулировать расетояние с обеих сторон бумаги .
Принтер не может быть использован , если застряла бумага .
Дальнеи� шее использование может привести к повреждению  принтера. 
Пожалуи� ста , открои� те крышку принтера, оелабьте вал принтера, выньте 

застрявшую  бумагу.

6.2	 Замена	 бумаги	 в	принтере

• Если  па бумаге появилась красная полоса , замените бумагу  для принтера ;
• Установленныи�  тип и размер бумаги  для печати (Тип: термобумага, размер:
ширина бумаги (55±1,5) мм , длина в рулоне (57,0±0,5) м , диаметр рулона (40т 1) 
мм);
• Открои� те крышку принтера;

i

• Загрузите бумагу;
• Закрои� те крышку принтера.

7. Т Е Х Н И Ч Е С К О Е О Б СЛ УЖ И В АН И Е 	 И	 Р ЕМ ОН Т

Техническое обслуживание проводят с целью  обеспечения надежнои�  работы

рефрактометра в течение длительного периода эксплуатации . Оно  заключается в 

систематическом  наблюдении за правильностью  эксплуатации , регулярном 
техническом  осмотре , проверке работоспособности  и устранении  возникающих 

неисправностеи� , не требующих вскрытия рефрактометра. Техническое  обслуживание 
проводится в соответствии с требованиями 'ГНПА , силами службы  производителя или 
лицом на то уполномоченным .

При  техническом  обслуживании  необходимо c ip o ro  соблюдать меры 
безопасности , приведенные в данном  руководстве.

С  целью  технического обслуживания и ремонта медицинского изделия следует 
обращаться к уполномоченному представителю  производителя на территории РФ .
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Сервисное  обслуживание рефрактометра осуществляется по мере 
необходимости , при возниюювении  неполадок.

Обслуживание  оборудования пользователем разрешено в рамках смены  
предохранителеи� , чистки и дезинфекции по мере необходимости .

ЗА П Р ЕЩ А ЕТ СЯ 	ЧИСТИТЬ  ПОДКЛЮ ЧЕННЫ И�  К  СЕТИ  РЕФ РАКТОМ ЕТР .

7.1	 Виды	технического	 обслуживания
Техническое  обслуживание включает в себя: внешнии�  осмотр , очистку, 

дезинфекцию , контроль технического состояния.

7.2	 Регулярный	 осмотр
Перед  началом  использования, после использования необходим  тщательныи�  

осмотр рефрактоме'гра квалифицированным техническим  персоналом  для 

обеспечения его надежнои�  работы .

При  осмотре оборудования выполняи� те следующие рекомендации:
- Убедитесь , что условия эксплуатации и источник электропитания

соответствуют
требованиям .

- Осмотрите  прибор и вспомогательные принадлежности  на наличие
механических

повреждении� .

- Осмотрите  сетевои�  шнур на повреждения и убедитесь , что их  изоляция не
повреждена.

- Убедитесь , что используются только рекомендованные вспомогательные
принадлежности .

- Убедитесь , что рефрактометр находится в хорошем  рабочем  состоянии.
- Не  используи� те рефрактометр при наличии каких-либо повреждении�  или

ошибок в его работе. В  этом случае немедленно обратитесь к инженеру по 

медицинскому оборудованию  вашего лечебного учреждения или в нашу службу  
техническои�  поддержки.

Ежедневное	 обслуживание
- Проверяи� те точность измерения, с помощью  тестового глаза.
- Сдуваи� те  пыль с измерительного окна при помощи  вентилятора.
- Осторожно  протираи� те поверхность измерительного окна чистои�

тканью , смоченнои�  в очистителе для удаления отпечатков пальцев и жирных
пятен.

- Загрязнения на корпусе протираи� те прилагаемои�  мягкои�  сухои�
тканью . Не  следует использовать химические растворители .

- Протираи� те держатель подбородка и держатель лба чистои�
тканью , смоченнои�  в теплои�  воде с неи� тральным моющим  средством ,
- Если  рефрактометр не используется, закрываи� те измерительное окно от пыли

резиновои�  пробкои� .

- Выключаи� те  питание, когда рефрактометр не используется.
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Если  Вы  обнаружили повреждения рефрактометра, остановите его 
эксплуатацию  и обратитесь к инженеру больницы  или в сервисную  службу 
производителя.

Все  проверки, которые требуют вскрытия корпуса рефрактометра, проверки 
безопасности и обслуживание проводятся службои�  сервисного обслуживания.

Перед  любои�  проверкои�  и техническим  обслуживанием  необходимо почистить 
и дезинфицировать оборудование,

7.3	 Замена	 предохранителя

П Р ЕД УП РЕЖ ДЕНИ Е 	 Для избежания поражения электрическим током 
необходимо убедится , что вилка кабеля питания не подключена к розетке. Голько 
после этого можно снимать крышку предохранителя.

П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е 	 Не  подключать вилку к розетке при снятои�  крышке 

предохранителя.

П РЕД УП РЕЖ Д ЕН И Е 	Разрешено использовать предохранители номинальнои�  
мощности (3,15 Л ). Использование других типов предохранителеи�  может привести к 

пожару.

(Т) Выключите прибор и аккуратно двумя руками приподнимите R M K -80 0 .

@  Отсоедините кабель электропитания.

Отсоедините кабель электропитания системы  от стеновои�  розетки о 

(?) Замените предохранитель.

@  После  установки нового предохранителя вставьте штепсель в прибор. 

Предохранитель: F 2 A L 2 5 0 V

ЗА П Р ЕЩ А ЕТ СЯ 	 ДОП УСК А ТЬ  ПОПАДАНШ 1  ЖИДКОСТИ  В 
РЕФ РАКТОМ ЕТР , ПОГРУЖ АТЬ  ДЕТАЛИ  РЕФ РАКТОМ ЕТРА  В  ЖИДКОСТЬ , 
ПРОЛИВАТЬ  ЖИДКОСТЬ  Н А  РЕФ РАКТОМ ЕТР  ВО  ВРЕМ Я  ОЧИ СТКИ  И  
ДЕЗИНФЕКЦИИ  ПРИНАДЛЕЖ НОСТЕИ� . И СПОЛЬЗУИ� Т Е  ВЛ АЖ НУЮ  ВЕТОШ Ь  
ДЛЯ  УДАЛ ЕНИЯ  КАКОГО -ЛИБО  ЧИ СТЯЩ ЕГО

ВНИМ АНИЕ : РЕМ ОНТ  И  Т Е ХН И Ч Е СК О Е ОБСЛУЖ ИВАНИЕ
РЕФ РАКТОМ ЕТРА , О СУЩ ЕСТВЛ Я Е Т СЯ  ТОЛЬКО  И ЗГО ТОВИ ТЕЛ ЕМ .
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8. У СЛ О В И Я ТРАН СПО РТИ РО ВКИ , 	 Х Р А Н ЕН И Я И  
Э К СП Л У А Т А Ц И И

Транспортирование

Эксплуатация

Температура -  от плюс 10 °С  до плюс 40 °С ;
влажность -  от 30 до 85 % (без конденсата);

Атмосферное  давление : 700 до 1060 гПа

Хранение

поверхности .

9. Т Р ЕБО В АН И Я 	 О ХРАНЫ 	 О К Р УЖ АЮ Щ ЕЙ 	 С Р ЕДЫ , 	 В 	 Т ОМ 	 Ч И СЛ Е
Т Р ЕБО В АН И Я 	Б Е ЗО П А СН О ГО 	У Н И Ч ТОЖ ЕН И Я 	И 	У ТИ ЛИ ЗАЦ ИИ

Меры 	 безопасности
По  окончании срока службы  рефрактометр подлежит утилизации. При  

разборке рефрактометра для последующеи�  утилизации следует соблюдать 
осторожность .

При  соблюдении  всех  требовании�  и правил эксплуатации  и утилизации, 
описанных в Руководстве по эксплуатации , изделие не оказывает отрицательного 
воздеи� ствия на окружающую  среду из-за потенциально опасных  веществ , которые 
обычно связаны  с электрическим  и элекзронным оборудованием  (ЭЭО ) .
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Утилизация данного изделия незаконными способами  может оказать 
отрицательное воздеи� ствие на здоровье или на окружающую  среду . В  случае 
необходимости утилизации данного устрои� ства необходимо  соблюдать вес 
требованиях национального законодательства и деи� ствующих  нормативных актов 
па момент утилизации. Данное устрои� ство не следует утилизировать в качестве 
бытовых отходов в соответствии с Директивои�  W E E E  -  Утилизация отходов 
электрического и электронного оборудования (2002/96/ЕС) и национальным 
законодательством (СанПин  2.1.3684-21).

Настоящее устрои� ство следует' передать в специальныи�  пункт сбора , например, 
путем обмена по схеме «один к одному» после приобретения нового аналогичного 
устрои� ства, или в специальныи�  участок для переработки отходов  электрического и 
электронного оборудования (ЭЭО ).

10. ТРЕБОВАНИЯ 	 к	 ЭМ С

В  процессе установки и эксплуатации рефрактометра надо строго соблюдать ЭМ С :
- Во  избежание электромагнитных помех не рекомендуется использовать с

другим электронным оборудованием .
- Не использовать вместе с медицинским оборудованием  для поддержания

жизни, или оборудованием  для лечения в одном  помещении .
- Не  использовать вместе с портативнои�  системои�  с в я з р т

- Не  использовать кабель, нс отвечающии�  требованиям . Это  может привести
к увеличению  излучения, элекгромагиитных лучеи� , электромагнитных помех.

Руководство и декларация производителя по элекзромагнитнои�  
совместимости  представлены в приложении Б.

11. О ЧИ СТК А 	И 	Д ЕЗИ НФ ЕКЦИ Я

Рекомендуется проводить регулярную чистку корп>'са и экрана 
рефрактометра.

Рефрактометр поставляется в нестерильном состоянии .

Перед  чисткои�  рефрактометра его необходимо  отключить от источника 
питания и отсоединить шнур питания от розетки переменного тока. Для чистки нельзя 
использовать спирт, бензол, растворители и другие легковоспламеняющиеся 
чистящие средства. Пыль и накопившуюся грязь можно удалить с помощью  сухои�  
салфетки или салфетки, слегка смоченнои�  в неи� тральном моющем  средстве детали 

рефрактометра, предназначенные для непосредственного контакта с кожеи�  пациента:
- салфетки подбородника необходимо менять после каждого пациента;

- держатель лба необходимо протирать салфеткои� , смоченнои�  в неи� тральном моющем
растворе после каждого пациента.

Советы	по	уходу

- Регулярно осматриваи� те рефрактометр и его компоненты .
- Проверяи� те состояние рефрактометра перед включением  и после длительного
бездеи� ствия.

- Избегаи� те появления пятен, пыли и отпечатков пальцев на измерительном окне.
- Когда рефрактометр не используется, накрываи� те его пылезащитным  чехлом .
- Когда измерительное окно загрязнено, протираи� те его сухои�  тканью .
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Приложение л

Описание наиболее распространенных неисправностеи�  неполадок и устранение 
неполадок

1. При  включении кнопки включения/выключения

Надпись Причина Способ устранения
Motor Error Внутренняя

неисправность
Выключите устрои� ство на 10 секунд, 
если после перезагрузки также 
появляется ошибка, пожалуи� ста, 
свяжитесь с поставщиком для 
устранения неполадки

EEPROM  Error
EEPROM  Data Error
System Error
Clock Error
IN V A LID  SETUP 
D A T A -R E F

Н e и с II p a вность 
внутренних данных

Пожалуи� ста, свяжитесь с поставщиком 
для устранения неполадки

2. При  измерении

Надпись причина Способ устранения

T R Y
A G A IN

Линза измерительного окошка 
загрязнена

Очистите линзу

TOUT Недеи� ствительные данные 
диапазона измерения (+15т-1)

Измерение невозможно

Линза измерительного окошка 
загрязнена

Очистите линзу

-O U T Недеи� ствительные данные 
диапазона измерения (-15т-1)

Измерение невозможно

Линза измерительного окошка 
загрязнена

Очистите линзу

с  OUT Недеи� ствительные данные 
диапазона измерения (6 т -1)

Измерение невозможно

Линза измерительного окошка 
загрязнена

Очистите линзу

3. При  печати

Надпись Причина Способ устранения

C H E C K
PAPER

Нет бумаги или окно принтера 
плохо закрыто

Загрузите бумагу или 
закрои� те окно принтера
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А

Испытание на 
помехоэмиссию

Соответствие
Электромагнитная обстановка. 

Указания

1 2 3

Радиопомехи по 
СИСПРП

Группа I
Аппарат использует радиочастотную 
энергию только для вьшолнения 
внутренних функции� . Уровень 
эмиссии радиочастотных помех 
является низким и, вероятно, не 
приведет к нарушениям 
функционирования расположенного 
вблизи электронного

Радиопомехи по 
СИСПРП

Класс А

Г  армонические 
составляющие тока 
по МЭК  61000-3-2

Класс А Аппарат пригоден для применения в 
любых местах размещения, исключая 
жилые дома и здания, непосредственно 
подключенные к распределительнои�  
электрическои�  сети, питающеи�  жилые 
дома.

Колебания 
напряжения и 

фликер по МЭК  
61000-3-3

Соответствует

Руководство	и	декларация	 изготовителя	 -	помехоустойчивость

Аппарат предназначается для применения в электромагнитнои�  обстановке, 
определеннои�  ниже. Покупателю или пользователю аппарата следует обеспечить их 
___________________ применение в указаннои�  электромагнитнои�  обстановке

Испытание на 
помехоустои� чивость

Испытательн 
ыи� уровень

Уровень
соответствия
требованиям

Электромагнитная
обстановка.
Указания
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� �
помехоустоич

ивости

Электростатические 
разряды (ЭСР) 

по МЭК  61000-4-2

± 6 кВ -  
контактныи�  

разряд 
± 8 кВ -  

воздуишыи�  
разряд

± 6 кВ — 
контактныи�  

разряд 
± 8 к В -  

воздушныи�  
разряд

Наносекундные 
импульсные помехи по 

ГОСТ  IEC 61000-4-4-2016

± 2 кВ -  для 
линии�  

электро
питания 

± 1 кВ -  для 
линии�

входа/выхода

± 2 кВ -  для 
линии�  

электро
питания 

± 1 кВ -  для 
линии�

входа/выхода

Микросекундиые 
импульсные помехи 
большои�  энергии по 

ГОСТ  IEC 61000-4-5-2017

±  1 кВ при
подаче

помехи по
схеме 

«провод- 
провод»

± 2 кВ в при 
подаче 

помехи по
схеме 

«провод- 
земля»

± 1 кВ при
подаче 

помехи по 
схеме « 
провод- 
провод»

± 2 кВ в при
подаче 

помехи по 
схеме « 
провод- 
земля»

Провалы напряжения, 
короткие прерывания и 

изменения напряжения на 
входе линии�  

электропитания 
по МЭК  61000-4-5

<5	%	U h  

(провал 

напряжения 

>95	%	U h )	 в

течение	0,5

периода 

40	%	U h  

(провал 

напряжения 

>60	%	U h ) 
для	5 

периодов

70	%	U h

(провал

напряжения

< 	5	%	U h  

(провал 

напряжения

> 95 %	U h )	 в 

течение	0,5

периода 
40	%	U h  

(провал 
напряжения

> 60	%	 U h )

для	 5 

периодов
70	%	U h

(провал
напряжения
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30	%	U h )	 в

течение	25 

периодов 

<5	%	U h  

(провал 

напряжения 

>95	%	U h )	 в

течение	5	 с

30	%	U h )	 в  

течение 25 
периодов 
< 5 % U h  

(провал 
напряжения 

> 95 % U h)	 в

течение
5 с

электропитание 
монитора от источника 
бесперебои� ного питания

Магнитное поле 
промышленнои�  частоты по 
ГОСТ  IEC 61000-4-8-2013

3 А/м 3	 АУм

Уровни магнитного поля 
промышленнои�  частоты 
должны соответствовать 
типичным условиям 
коммерческои�  или 
больничнои�  обстановки

Кондуктивные помехи, 
наведенные 

радиочастотными 
электромагнитными полями 

по Г О С Т ?  51317.4.6-99

3 В  (средне
квадратичное) 

в полосе 
от 150 кГц 
до 80 МГц

зв

Расстояние между 
используемои�  мобильнои�  
радиотелефоннои�  
системои�  связи и любым 
элементом монитора, 
включая кабели, должно 
бьи-ь не меньше 
рекомендуемого 
пространственного 
разноса, которыи�  
рассчитывается в 
соответствии с 
приведенным 
выражением
применительно к частоте 
передатчика. 
Рекомендуемыи�  
пространственныи�  
разнос d = u 7 -Vp

Излучаемое радиочастотное 
электромагнитное поле по 
ГОСТ  IEC 61000-4-3-2016

3 В/м 
от 80 МГц  
до 2,5 ГГц

3 В/м

d	= 	U 7 - V p  ОТ  80	ДО  800 

МГц

d = 2,23 • V p  о т  800 МГц  

до 2, 5 ГГц 
где Р — максимальное 
номинальное значение 
выходнои�  мощности 
передатчика в 
соответствии со 
значением, 
установленным
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� �
изготовителем 
передатчика, Вт; 
d -  рекомендуемыи�  
пространственныи�  
разнос, м.
Напряженность поля при 
распространении 
радиоволн от 
стационарных 
радиопередатчиков по 
результатам наблюдении�  
за электромагнитнои�  
обстановкои� * должна 
быть ниже, чем уровень 
соответствия в каждои�  
полосе частот**. Помехи 
могут иметь место 
вблизи оборудования, 
отмеченного следующим

(( ':» ) '
знаком: •  i

* Напряженность поля при распространепии радиоволн от стационарных передатчиков,
таких как базовые станции для радиотелефонных сетеи�  (сотовых/бсспроводных) и 
наземные подвижные радиостанции, любительские радиостанции, ЛМ  - и FM  - 
радиовещательные передатчики, телевизионные передатчики, нс могут быть определены
расчетным путем с достаточнои�  точностью. Для этого должны быть осуществлены
практические измерения напряженности поля. Если измеренные значения в месте
размещения монитора превышают применимые уровни соответствия, следует проводить
наблюдения за работои�  монитора с целью проверки его нормального
функционирования. Если выявлено отклонение от нормального функционирования, то
необходимо принять дополнительные меры, такие как переориентировка или
перемещение монитора.
** Вне полосы частот от 150 кГц до 80 МГц  напряженность поля должна быть меньше 3 
В/м.
Примечания
1 На частотах 80 и 800 МГц  применяется более высокии�  диапазон частот.
2 Это руководство не может применяться во всех ситу'ациях. На распространение
электромагнитных волн влияет поглонщние и отражение от строении� , предметов и 
людеи� .

Рекомендуемые	значения	 пространственного	 разноса	между  
портативными	и	подвижными	радиочастотными	средствами	связи	и	аппаратом

Аппарат предназначен для применения в электромагнитнои�  обстановке, при 
которои�  осуществляется контроль уровнеи�  излучаемых помех.

Номинальная
максимальная

Пространственныи�  разнос, м, в зависимости от частоты передатчика,
м
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выходная 
мощность 

передатчика, Вт

в полосе частот 
от 150 кГц до 80 

МГц

d = 	 l A l y f P

в полосе частот 
от 80 до 800 МГц

d =

1

В полосе частот 
от 800 МГц  до 2,5 ГГц

d 	= 	2 .5 b ^ fp

0,01 0,12 0,12 0,23

0,10 0 ,37 0,37 0,74

1,00 1,17 1,17 2,33

10,00 3,70 3,70 1,Ъ1

100,00 11,70 11,70 23,30

При определении рекомендуемых значении�  пространственного разноса d для 
передатчиков с номинальнои�  максимальнои�  выходнои�  мощностью, не указаннои�  в 
таблице, в приведенные выражения подставляют номинальную максимальную выходную 
мощность Р в ваттах, указанную в документации изготовите.ля передатчика.
Примечаршя
1. На частотах 80 и 800 МГц  применяют большее значение напряженности поля.
2. Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распространение
электромагнитных волн влияет поглощение или отражение от конструкции� , объектов и 
людеи� .
3. При определении рекомендуемых значении�  пространственного разноса d для
передатчиков с номинальнои�  максимальнои�  выходнои�  мощностью, не указаннои�  в 
таблице, в приведенные выражения подставляют номинальную максимальную выходн>то
мощность Р в ваттах, указанную в документации изготовителя передатчика.




